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1. INNAN DU BÖRJAR

Betydelse av symboler i handboken:

Innan du installerar, läs noggrant avsnittet "Säker användning av luftridåer". Den innehåller alla 
instruktioner om säker och korrekt användning av produkten.

Denna bruksanvisning innehåller viktiga instruktioner för att säkerställa korrekt installation av 
luftridån. Innan 
installation, läs igenom alla följande instruktioner noggrant och följ dem! Tillverkaren förbehåller 
sig rätten att göra ändringar, inklusive i den tekniska dokumentationen, utan föregående med-
delande. Spara den här handboken för vidare användning. Anvisningarna i den här handboken är 
en del av produkten

Deklaration av överensstämmelse
Detaljerna hittas på www.2vv.cz webbplatsen

MANZÝVLOBMYS

VÝSTRAHA! Upozornění/varování

NEPŘEHLÉDNĚTE! Důležité instrukce

BUDETE POTŘEBOVAT 
POZNÁMKA

Praktické tipy a informace

TECHNICKÉ INFORMACE Podrobnější technické informace

ODKAZY Odkazy k dalším částem/sekcím manuálu

Var uppmärksam / försiktighet 

Viktiga anvisningar

Praktiska tips och information

Mer detaljerad teknisk information

Se andra delar/avsnitt 
i handboken

VARNING!

MISSA INTE DET!

DU KOMMER ATT BEHÖVA 
NOTERA
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• Om produkten har transporterats vid tempe-
raturer under 0°C, måste den lämnas i arbets-
förhållanden i minst 2 timmar efter uppack-
ning. Detta görs för att stabilisera luftridåns 
innertemperatur.

2. UPPACKNING

2.1 KONTROLLERA LEVERANSEN

• Efter leverans, kontrollera omedelbart om 
den förpackade produkten är skadad.  Om 
förpackningen är skadad kontakta leverans-
service. Inga framtida fordringar kan göras om 
klagomålet inte lämnas in i tid.

• Se till att du har fått den produkttyp du beställ-
de. Om det finns några skillnader, packa inte ut 
luftridån och rapportera omedelbart bristen 
till leverantören.

• Efter uppackning, kontrollera om luftridån och 
andra delar är i ordning. Om du är osäker, kon-
takta leverantören.

• Installera aldrig en skadad luftridå!
• Om du inte ska packa upp produkten omedel-

bart efter leveransen, förvara den inomhus, på 
ett torrt ställe med omgivande temperaturer 
mellan +5 °C and +40 °C

2.2 PACKA UPP LUFTRIDÅN 

+5 oC

+40 oC

Alla använda förpackningsmaterial är miljövänliga 
och kan återanvändas eller återvinnas. 

Bidra aktivt till att skydda miljön och säkerställ 
korrekt avfallshantering och återvinning  

av förpackningsmaterial.

2.2 VYBALETE VZDUCHOVOU 
CLONU

• Pokud vzduchová clona byla přepravována při 
teplotách pod 0° C, bude nutné ji nechat po 
vybalení ležet bez zapnutí minimálně dvě ho-
diny za běžných provozních podmínek. Tak se 
stabilizuje vnitřní teplota vzduchové clony. 

3

2. ROZBALENÍ

2.1 ZKONTROLUJTE ZÁSILKU 

• Ihned po dodání zkontrolujte, zda není výro-
bek poškozen. Pokud je výrobek poškozen, 
kontaktujte přepravce. Pokud reklamace není 
včas podaná, nemusí být později uznaná. 

• Zkontrolujte, zda jste obdrželi objednaný typ 
výrobku. V případě jakýchkoliv nedostatků, 
nerozbalujte clonu a okamžitě o závadě infor-
mujte dodavatele. 

• Po vybalení zkontrolujte, zda clona a další sou-
části jsou v pořádku. V případě jakýchkoliv po-
chybností kontaktujte dodavatele. 

• V žádném případě neinstalujte poškozenou 
vzduchovou clonu! 

• Pokud nevybalujte vzduchovou clonu okamži-
tě po obdržení, musí být uskladněna v suché 
místnosti s teplotou okolního vzdu-
chu v rozmezí +5 °C a +35 °C

Neekologické části nechte správně zlikvidovat nebo znovu zpracovat. 

Veškerý obalový materiál je ekologický a může být znovu použit nebo 
recyklován. 

+5°C
+35°C
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3. HUVUDDELAR

1. Upphängningsfästen
2. Vattenspoleanslutning ¾ "
3. Strömförsörjning kabelkontakt
4. Styrkabelkontakt (BASIC styrmodul) eller kabelkontakt för regulator 

(COMFORT, SUPERIOR styrmoduler) 
5. Pit för kapillärrör TV1 / 1
6. Nätkontakter och säkringsplats
7. Kontrollmoduluttag 
8. Inloppsskydd
9. Utloppsgaller
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4. MÅTT

Typ                                               A [mm] B  [mm]

VCF-x-100-x-... 994 1054
VCF-x-150-x-... 1494 1554
VCF-x-200-x-... 1994 2054
VCF-x-250-x-... 2394 2454
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5. TEKNISKA PARAMETRAR

Typ Maximal
höjd

av dörr
[m]

Luft
effekt
[m3/t]

Ljud*
[dB(A)]

Värmare
effekt
[kW]

Värmare
ström

försörjning
[V/A]

Fläkt ström
försörjning

[V/A]

Vikt
[kg]

VCS4B-10S-

4

1626 56,0 - - 230/2,25 42
VCS4B-15S- 2513 58,7 - - 230/3,50 59
VCS4B-20S- 3362 59,7 - - 230/4,70 76
VCS4B-25S- 4065 60,8 - - 230/5,60 93
VCS4B-10E- 1589 56,0 9,5 400/13,7 230/2,25 46
VCS4B-15E- 2476 58,7 15 400/21,7 230/3,50 63
VCS4B-20E- 3362 59,7 19 400/27,5 230/4,70 81
VCS4B-25E- 3991 60,8 24,5 400/35,4 230/5,60 99
VCS4B-10V- 1552 55,8 16,97 - 230/2,25 48
VCS4B-15V- 2439 57,6 38,47 - 230/3,50 65
VCS4B-20V- 3252 59,3 52,64 - 230/4,70 83
VCS4B-25V- 3880 60,6 65,46 - 230/5,60 97
VCS4C-10S-

5

2303 59,6 - - 230/3,30 48
VCS4C-15S- 3353 60,0 - - 230/4,60 64
VCS4C-20S- 4161 60,3 - - 230/5,55 80
VCS4C-25S- 5090 61,1 - - 230/6,90 98
VCS4C-10E- 2262 59,6 9,5 400/13,7 230/3,30 53
VCS4C-15E- 3272 60,0 15 400/21,7 230/4,60 68
VCS4C-20E- 4080 60,3 19 400/27,5 230/5,55 86
VCS4C-25E- 4888 61,1 24,5 400/35,4 230/6,90 110
VCS4C-10V- 2222 59,1 20,80 - 230/3,30 55
VCS4C-15V- 3151 59,7 43,87 - 230/4,60 70
VCS4C-20V- 3878 60,2 56,21 - 230/5,55 88
VCS4C-25V- 4808 60,7 72,12 - 230/6,90 108

Inloppsluftens temperatur + 18°C, vid maximal värmeffekt och fläkthastighet.  

De övriga tekniska parametrarna finns i motsvarande tekniska blad av produkten.



6.1 VÄLJ PLATS FÖR INSTALLATION OCH INSTALLERA LUFTRIDÅN

6.1-1 Installationsmått

• Luftridå får endast installeras i horisontellt läge!
• Ridån kan installeras över dörröppningen. Under installationen måste alla säkra avstånd för brandfar-

liga material följas och underhållas för säker användning av luftridån.
• Placeringen för installation av luftridån bör väljas med hänsyn till möjligheten att placera skyddshöl-

jet och tillgängligheten av luckor för underhåll.
• Luftridån måste drivas i torra, täckande inomhusutrymmen med en omgivande temperatur mellan 

+5°C och +40°C och relativ fuktighet upp till 80%.
• Luftridån är inte avsedd för att fungera i luft som innehåller brännbara eller explosiva blandningar, 

kemiska rök, grovt damm, sot, fett, gifter, smittsamma bakterier etc.

6.1.-2 Säkerhetsavstånd

6. INSTALLATION

556 mm min. 300 mm

min. 200 mm

31
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m



• Endast icke brandfarliga material (de som inte brinner, smolderar eller karboniserar) eller brandbe-
ständiga material (de som inte brinner, men smolderar, t ex gipsskivor) kan vistas inom 100 mm i 
vilken som helst av luftridåns riktning. Samtidigt bör dessa material inte blockera inlopps- eller ut-
loppsöppningarna.

• För luftridåer med elvärmare är säkra avstånd från byggnadsytor och brandfarliga föremål följande:
• Det säkra avståndet för brandfarliga material i riktning för huvudluftflödet (dvs bakom utloppet) är 

500 mm,
• Det säkra avståndet för brandfarliga material ovanför luftridån är 500 mm,
• Det säkra avståndet för brandfarliga material i andra riktningar är 100 mm.

6. INSTALLATION

• Pouze nehořlavé materiály (takové, které nehoří, nedoutnají nebo nekarbonizují) nebo ohni-
vzdorné materiály (takové, které nehoří, ale hlavně doutnají, t.j. omítka) mohou být ve vzdále-
nosti 100mm všemi směry od vzduchové clony. Nicméně tyto materiály nesmí blokovat vstupní 
a výstupní otvory. 

• U vzduchových clon s elektrickým ohřívačem musí být dodržovány následující bezpečnostní 
vzdálenosti od konstrukčních povrchů budovy a hořlavých objektů: 

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály ve směru hlavního proudění vzduchu (t.j. za výstu-
pem) je 500mm.

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály nad vzduchovou clonou je 500 mm,
• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály jinými směry je 100 mm. 

6.1-3 Vyměření plochy instalace

Vyberte místo instalace a změřte instalační plochu.  Odměřte rozměry stropní instalace nebo in-
stalace pomocí nástěnný konzol.

U stropní instalace použijte "SADU stropních konzol": VCS4-KONZ-STR. "SADA stropních konzol" 
musí být objednána zvlášť, jako volitelné příslušenství.

6. INSTALACE
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6. INSTALLATION

6.1-3 Mått på installationsplatsen

  För väggmontering använd ”Väggkonsol uppsättning”:  VCS4-KONZ-STE. ”Väggkon-
sol uppsättning” måste beställas separat som extra utrustning.    
 

For wall installation use „Wall mounted bracket set“: VCS4-KONZ-STE. „Wall mounted bracket SET“ 
has to be ordered separately as an optional accessorie.

Measurement

11
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Type Spacing of installation
wall holes L2 [mm]

L1 
[mm]

VCS4x-10x-x.. 994 210

VCS4x-15x-x.. 1494 210

VCS4x-20x-x.. 1994 210
VCS4x-25x-x.. 2394 210

For wall installation use „Wall mounted bracket set“: VCS4-KONZ-STE. „Wall mounted bracket SET“ 
has to be ordered separately as an optional accessorie.

Measurement
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För takmontering använd ”Takkonsol uppsättning”:  VCS4-KONZ-STR. ”Takkonsol uppsättning” mås-
te beställas  separat som extra utrustning. 

Typ Mellanrum vid installa-
tions-takhålen L2 [mm]

L1 
[mm]

VCS4x-10x-x .. 994 240
VCS4x-15x-x .. 1494 240
VCS4x-20x-x .. 1994 240
VCS4x-25x-x .. 2394 240

6.1-4 Häng luftridån på de gängade stängerna och se till att upphängningen inte kommer 
att lossna

• Med hänsyn till luftridåns vikt, är det nödvändigt att använda antingen en lämplig lyftanordning (gaf-
feltruck, etc.) eller två ytterligare personer för att stödja luftporten tills den är ordentlig befästning.

• Upphängning måste bära vikten av luftport!

6. INSTALLATION
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6.1-4 Suspend the air curtain on the threaded bars or wall mounted brackets and ensure that the 
suspension will not come loose 

In consideration of the air curtain weight into account, it is necessary to use either a suitable lifting 
device (forklift, etc.) or use two additional individuals to support it, as long as it is not securely 
fastened.

 
Suspension has to carry the weight of the air curtain!

6.1-5 Mechanical chaining 

If the air curtains are instaled side by side 
(mechanical chaining) it is necessary to 
connect them by connection couplers 
(delivered with each air curtain)

12

6. INSTALLATION
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TV1/1

6.2 ANSLUTNINGEN AV VATTEN INLOPPS- OCH UTLOPPSSLANGAR

VCF-x-xxx-V(W)-...

• Flexibla slangar med G3/4“-anslutning

• Anslutning och tryckprovning av värmaren måste utföras av en person med professionell VVS-kun-
skap, som måste följa gällande normer och föreskrifter i det angivna landet.

• Den maximala vattentemperaturen är +100°C. Det maximala trycket är 1,6 MPa. Vi rekommenderar 
att man installerar en stoppventil på aggregatets inlopps- och utloppsslangar så att vattenförsörj-
ningen stängs av.

6.2-1 Reglering av vattenspolen med en termostatventil TV1/1 
(Luftridåer med vattenspole och BASIC kontrollmodul:  VCS-R2-BA-V-xx)

                      Termostatventil TV1/1 är ett nödvändigt tillbehör för styrmodul VCS-R2-BA-V-xx
         

     
                               För detaljerad beskrivning av reglering av vattenspolen genom termostatventil (TV1/1), 
inklusive dess   
                       anslutning, se bruksanvisningen till termostatventil TV1/1. 

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

VCS-R2-BA-V-xx

6. INSTALLATION

6.2 ZAPOJTE HADICE PRO NASÁVÁNÍ A VYPOUŠTĚNÍ VODY

VCS4-x-xxV-…

• Pružné hadice s připojením G3/4“  

• Zapojení a testování tlaku ohřívače musí být provedeno profesionálním instalatérem, který musí 
dodržet platné normy a předpisy dané země.

• Maximální teplota vody je +100° C. Maximální tlak je 1.6 MPa. Doporučujeme instalaci uzavírací-
ho ventilu u vstupu a výstupu ohřívače, aby bylo možné zastavit dodávku vody. 

13

AB

AB

ZV-3

VCS4x-xxV
+

VCS-R-DM-V

ZV-3
AB A

B

MV-3

VCS4x-xxV
+

VCS-R-DA-V

MV-3

TV1/1

VCS4x-xxV
+

VCS-R-SM-V

3/4”

6. INSTALACE



6.2-2 Reglering av vattenspolen med en ZV-3 eller RT-zonventil (Luftridåer med vattenspole 
och COMFORT-kontrollmodul:  VCS-R2-CO-V-xx)

                        Zonventil ZV-3 är ett nödvändigt tillbehör för styrmodul VCS-R2-CO-V-xx 

• För detaljerad beskrivning av reglering av vattenspolen genom zonventil (ZV-3), inklusive dess an-
slutning, se bruksanvisningen till zonventil ZV-3.

                              
                             

                               Zonventil RT är ett nödvändigt tillbehör för styrmodul VCS-R2-CO-V-xx

• För detaljerad beskrivning av reglering av vattenspolen genom zonventil (RT), inklusive dess anslut-
ning, se bruksanvisningen till zonventil RT.

AB

AB

ZV-3

AB

AB

ZV-3

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

VCS-R2-CO-V-xx

6. INSTALLATION
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S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.

109

C

RT



6. INSTALLATION

6.2-3 Reglering av vattenspolen med en ZV-3-24V zonventil (Luftridåer med vattenspole 
och SUPERIOR-kontrollmodul: VCS-R2-SU-V-xx)

                     Zonventil ZV-3-24V är ett nödvändigt tillbehör för styrmodul VCS-R2-SU-V-xx

                    Strömförsörjning 24 V/ 50/60 Hz (24V extern strömförsörjning - ingår ej),
                    styrspänning 0-10V

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

    VCS-R2-SU-V-xx

• För detaljerad beskrivning av reglering av vattenspolen genom zonventil (ZV-3-24V), inklusive dess 
anslutning, se bruksanvisningen till zonventil ZV-3-24V.

AB

AB

ZV-3ZV-3-24V



6.4 INSTALLATION OCH ANSLUTNING AV STRÖMFÖRSÖRJNINGEN

• Luftridån elektrisk anslutning måste baseras på ett professionellt projekt utvecklats av en kvalificerad 
elsystem ingenjör.

• Installation måste utföras av en yrkesutbildad elektriker. Alla tillämpliga nationella föreskrifter och 
direktiv måste följas under installation.

• De elektriska kretsarna som visas på produkten har prioritet än de som presenteras i denna bruksan-
visning!

• Innan installationen, kontrollera att terminalmärkningarna motsvarar markeringarna på det elektris-
ka anslutningsdiagrammet. När du är i tvivel, kontakta din leverantör och anslut inte luftridån under 
några omständigheter.

•  Utför aldrig reparationer eller underhåll av luftridå utrustningen om huvudströmmen inte är av-
stängd!

• Om produkten är ansluten till något annat styrsystem än det ursprungliga, måste reglering och mät-
komponenter vara anslutna av det företag som levererade systemet.

• Elentreprenören definierar matningskabelns minsta storlek enligt de standarder som gäller på in-
stallationsplatsen, platsen för installation av kabeln, omgivningsförhållandena och ridåns tekniska 
parametrar.

• Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt kapaciteten i distributionsnätet för en luftridå med el-
värmare, nämligen till möjligheten att överbringa lämpliga fasströmvärden för att begränsa 
fluktuationer i spänning och flimmer i nätverket.

Minimala kabeldimensioner:                                
Typ Kabeldimension

VCF-x-xxx-S… 3Cx1,5

VCF-x-xxx-V… 3Cx1,5

VCF-x-xxx-W… 3Cx1,5

VCF-x-100-E… 5Cx2,5

VCF-x-150-E… 5Cx4

VCF-x-200-E… 5Cx6

VCF-x-250-E… 5Cx10

Säkringsspecifikation:

VCF-x-xxx…
x

B C

xxx

100 3,15A 5A

150 4A 6,3A

200 6,3A 8A

250 8A 12A

6. INSTALLATION



• Luftridån måste skyddas av en lämplig brytare i enlighet med dess elektriska parametrar. Använd-
ningen av skydd som inte tillhandahålls av projektet rekommenderas inte av säkerhetsskäl.

• Luftridån måste anslutas med TN-S-systemet. Det innebär att nolledaren är alltid anslöts.
• En huvudströmbrytare måste installeras i elnätet för att koppla bort alla kontakter från strömförsörj-

ningen.
• El utrustning till luftridån ska ha Ingress Protection Rating 20.

FINESSE luftridåer är utrustade med en säkring (med T karakteristisk - frånkopplings fördröjning (slow-
blow)). Denna säkerhetssäkring skyddar den elektroniska panelen och fläktarna. Den ligger under ser-
viceluckan bredvid elnätet kontakter.

6.5 KONTROLLMODULER

Luftridåer FINESSE tillverkas med universalanslutnings gränssnitt.
Luftridåer FINESSE kan styras av en av följande styrmoduler: BASIC, COMFORT, SUPERIOR.
Kontrollmoduler krävs tillbehör som beställs separat.
Luftridån är ansluten till kontrollmodulen med "Snabbkontakt"

• De elektriska parametrarna visas på 
tillverkarens etikett, som ligger under 
luftridåns serviceöverdrag.

6. INSTALLATION

6.3 ELEKTRO INSTALACE

• Elektrické zapojení vzduchové clony musí být provedeno na základě profesionálního návrhu kva-
lifi kovaného konstruktéra.

• Instalace musí být provedena profesionálně vyškoleným elektrikářem. Musí být dodrženy všech-
ny národní předpisy a směrnice.

• Elektrická schemata na výrobku jsou nadřazena schématům prezentovaným v tomto manuálu!
• Před instalací zkontrolujte, zda označení svorek koresponduje s označením na schématu elek-

trických zapojení. V případě pochybností kontaktujte svého dodavatele a za žádných okolností 
vzduchovou clonu nezapojujte.

• Nikdy nesahejte dovnitř vzduchové clony, pokud hlavní přívod el. energie není vypnutý!
• Pokud je výrobek připojen k jakémukoliv jinému řídícímu systému než k originálnímu, pak regu-

lační a měřící komponenty musí být zapojeny fi rmou, která je dodává.

Minimální rozměry kabelu:  Vlastnosti pojistky:

 
•  Elektrické parametry jsou zobrazeny na štítku od 

výrobce, který je umístěn pod servisním krytem 
vzduchové clony. 
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TYP Rozměry kabelu
VCS4x-xxS… 3Cx1,5

VCS4x-xxV… 3Cx1,5

VCS4x-10E… 5Cx2,5

VCS4x-15E… 5Cx4

VCS4x-20E… 5Cx4

VCS4x-25E… 5Cx6

VCS4x-xx x
A B C

XX

10 3,15A 3,15A 4A
15 3,15A 4A 6,3A
20 3,15A 6,3A 8A
25 4A 8A 8A

5x20
250V AC

T xxA

L13~ 400V

1~ 230V

L2 L3 N PE

L1 L2 L3 N PE

L N PE

Typ vzduchové clony

Výrobní číslo

U = Napětí
f = Frekvence
n = Rychlost
ph = Fáze
av =  Množství 

dodávaného vzduchu

I = Celkový proud
P = Výkon
m = Hmotnost
IP = IP stupeň krytí
ver =

6. INSTALACE



 6.6 SÄTT IN KONTROLLMODULEN I LUFTRIDÅN

6. INSTALLATION

2

1

• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 
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6. INSTALLATION

Anslutning till kontrollpanel och tillbehör (tillvalsutrustning)

3

4

a) b)

c) d) e)Anslut fjärrkontrollen 
och tillbehör (tillvals-
utrustning) till termi-
nalerna på elektronik-
kortet
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6. INSTALLATION

6.7 EXIT SKYLT (UTGÅNGS SKYLT)

- det är en nödutgång

För alla typer av VCS4x-luftridåer!

Ingår ej i leveransen

                                                              

6.8 LUFTRIDÅN ÖVERTÄCKNING

EXIT
6.4-7 Tabulka Exit

 
- tabulka Exit označuje nouzový východ 

Pro všechny type VCS4x- vzduchových clon!

Konektory na řídících modulech: NEZAPOJENO!

Není dodáváno s výrobkem.

6.5 OBAL VZDUCHOVÉ CLONY

EXIT

EXIT
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6.4-7 Tabulka Exit
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   VARNING!

Innan enheten startas, se till att:
  • Inga verktyg eller andra föremål som kan skada enheten har lämnats inuti.
  • Ström- och värmevatten försörjningen är väl ansluten.
  • Enheten är ordentligt täckt.
 • Kontrollpanelen är korrekt ansluten.

Vid igångkörning, kontrollera enhetens funktion (fläktar, uppvärmning). Kontrollera övriga möjliga in-
ställningar och funktioner enligt användarhandboken för varje regulator.

7.1 INSTÄLLNING AV LUFTFLÖDESRIKTNING

Detta ställs in genom att rikta fläkt jalusierna i önskad riktning.
.

7. FÖRSTA START

Než clonu spustíte, zkontrolujte následující:
• Nenechali jste nějaké nářadí nebo předměty uvnitř clony a tak způsobit její poničení? 
• Je k dispozici odpovídající dodávka el. energie a pokud je to nutné i topná voda? 
• Zavřeli jste vzduchovou clonu správně? 
• Byl řídící modul správně připojen?

Než clonu spustíte, důkladně si přečtěte následující: 
Celý manuál PROVOZ A OBSLUHA (dodávaný s řídícím modulem)

7.1 NASTAVENÍ SMĚRU PROUDĚNÍ VZDUCHU

Nastavení se provede nakloněním lamel ventilátoru vzduchové clony požadovaným směrem.

7. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ
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8. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL



8. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

8.1 RENGÖRING

   VARNING!

Före varje ingrepp inuti luftridån ska vara huvudströmförsörjningen avstängd. Luftporten ska hållas kallt!

• Det är förbjudet att använda tryckluft, aggressiva kemikalier, lösningsmedel eller vatten vid rengörin-
gen.

• Rengör med en fuktig trasa, mjuk borste eller dammsugare.
• Vid rengöring rensa upp ytor av luftridån inklusive en sugdel.
• Rengör som krävs, rekommenderas minst en gång om 3 månader.
• Säkerställ skyddet och ha på sig skyddskläder.

9. BETJÄNING

9.1 OM DU INTE KAN ELIMINERA FEL SJÄLV 

Kontakta din leverantör eller din exklusiva 2VV-representant, om du inte kan undanröja misslyckandet genom dig själv.
Vänligen uppge leverantören eller servicecentralen följande information:

- luftridån typbeteckning,  
- serienummer, 
- gångtid,
- begagnade tillbehör, 
- installationsplatsen, 
- installationsförhållanden (inklusive elektriska),
- defektens detaljerad beskrivning och de steg du har tagit för att ta bort den.

Garanti- och eftergarantiservice utförs av tillverkaren, leverantören eller auktoriserad serviceorganisation. Vid beställ-
ning av service är det nödvändigt att beskriva defekten, produkt beteckningen som anges på etiketten och installa-
tionsplatsen.

9.2 ÅTERTAGANDE AV PRODUKTEN FRÅN A DRIFT - LIKVIDATION

Man måste göra produkten obrukbar innan man kasserar den. Även gamla maskiner innehåller material som kan återanvändas. Ta dem 
till uppsamlingsplats av returråvaror.
Det är bäst att skrota produkten i en specialiserad plats så att återvinningsbara material kan användas igen. Vik oanvändbara delar av 
produkten på en kontrollerad soptipp.

Tillämpliga nationella bestämmelser om avfallshantering måste följas vid eliminering av materialet.



10. ELEKTRISKA KRETSAR

Typer utan uppvärmning - VCF-B-xxx-S-...
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Typer med vattenspole VCF-B-xxx-V(W)-...

10. ELEKTRISKA KRETSAR

Säkring
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Typer med elvärmare VCF-B-xxx-E-...

             VCF-B-100-E-...

             VCF-B-150-E-...
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             VCF-B-200-E-...

             VCF-B-250-E-...
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             VCF-C-100-S-...

             VCF-C-...-S-...
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Typer utan uppvärmning - VCF-C-...-S-...
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Typer med vattenspole VCF-C-xxx-V(W)-...
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VCF-C-100-E-...

VCF-C-150-E-...

Typer med elvärmare VCF-C-xxx-E-...

Säkring

Säkring



VCF-C-200-E-...

VCF-C-250-E-...
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Efter installation av luftridån läs noggrant Manualen för lämplig regulator.  Om du har eventuella tvivel eller frågor, tveka inte att kon-
takta vår försäljningsavdelning eller vår tekniska supportavdelning.

KONTAKT:

Address:
2VV, s.r.o.
Poděbradská 289,
530 09 Pardubice,
Česká republika

Internet:
http://www.2vv.cz/

11. SLUTSATS


